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,Le roi est mort, vive 
le roi !* 
Meghalt a király, éljen 

a király, hangzott fel a 
királyválasztó Belgrád vér 
szagtól büzhödt városá- 
pan. S e kilátással Kara- 
gyorgyevics Péter her- 
czeg álmai valóra váltak, 
ifjuságában szőtt ábránd- 
jaiteljesültek szerbia trón- 
járta léphet. De a trón, 
melyet elfoglal sikos lép- 
csőkkel várja, az ártatla- 
nul kiontott vér nyoma 
még nem mosódott le 

azokról. 

Hodie mihi eras tibi ! 
inti a latin a kárörvendőt, 
s ha Karagyorgyevics her- 
ezeg keze benne volt a 
belgrádi véres éjszaka 
iszonytató munkájában, 
ugy remegjen ő is, mert 
mire példát szolgáltatott a 
fékevesztetttömegnek, mi- 
kép kell megint uralko- 
dójától megszabadulni. 
Mint napfényes égből 

lecsapbó romboló villám 
oly hatást keltett a hir, 
mit a táviró Belgrádból a 
szörnyü vérontásról kö- 
zölt. Nem is adoitt hitelt 
annak semmi józan gon- 
dolkozásu ész s csak egy 
tulerősen kiszinezett bal- 

TÁROZA. 

Borbarátok. 
vKolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Irta: Buzás Anial. 

Hanem mi legalább meg va- 
kenk egymásnak, ugy-e öreg 
estvérem ? — mondta Terebesi és elérzék - 
nyakáb. enyedve borult barátja 

(A 

td egymást. Ugy-e ha előbb ha- 
koneg, te legalább kiballagsz 

tagad sóm után, ugy-e te nem 
han Sz meg? — kérdé esdő 
űit ee Bátor a hosszu Terebe- 
kop ..k1 Sitva csókolgatta az ő 
misrodó feje tetejét. 
klaljál meg drága felejt- 

hetetlen ebben az órában eb- 
minutában, meglásd ki- 

dezek k; fényes temetést ren- 
lovas neked, első osztályut, hat- 
folyik Uveges hintóba vitetlek, 
még a pénz, mint a polyva, 

a kocsis is regalitást fog 

a 

kisérle 

A két korhely melegen ölelte 

l Felelős szerkesztő: Csokonai Uitéz Mthály. l Kéziratok nem adatnak vissza. 

kán hirlapi kacsának gon- 
dolta mindenki. 

De amit senki hinni 
nem akart, a mit csak a 
mesékben történhetőnek 
gondolt mindenki, az igaz 
volt. A katonaság egy ré- 
sze birájául szegődött ural- 
kodójának, statáriumot 

tartott felette s itéletét ke- 
gyetlen, legnagyobb vad- 
sággal, igazságtalan ité- 
letét azonnal végre is haj- 
totta kipusztitván az ural- 
kodó család minden tag- 
ját. 

Az a bestialitás, mely e 
tettökben nyilvánul, a ha- 
lott tetem megszentségte- 
lenitése, századokra ve- 
tette vissza Európának a 
szerb államról alkotott 
véleményét. Hasztalan eről 
ködik szépiteni a dolgot 
az intelligentia, a hideg 
számitó, fontolgatóésznem 
talál mentséget e tettre s 
jogot annak elköveté- 
sére. 

Lett légyen az uralkodó 
a legnagyobb zsarnok, 
igazságtalan apja népé- 
nek, de mégis apja ma- 
rad, kinek személye szent 
és sérthetetlen. A király- 
nő megöletése meg egye- 
nesen égbekiáltó ocsmány- 
ság, mely századokra szé- 
gyenfoltként fog ragyogni 
a szerb történelem lap- 
jain. 

szini a bakon. Csak kisajátita- 
nák már addig a telkemet, az 
áldóját annak a városi tanács- 
nak. 
Kedves témájához jutott el 

Terebesi. Kerek tiz év óta vár 
rá, hogy bevonják telkét a vá- 
ros belsőségébe; tiz év óta 
hagyja pusztulni majorját, mert 
mint mondja, nem érdemes ott 
semmit sem reparálni, minden 
órában meg veheti a város jó 
pénzen. Hej ! Akkor lesz aztán 
fain élet. Sokat tudott ő erről 
beszélni; ismerős, idegen untig 
hallhatta tőle. A pessimista Bá- 
tor nem igen bizott a dologban 
hanem azért türelemmel hall- 
gatta, ráhagyta, mondván, hogy 
„ez a koma bogara". 
Mikor az utczai sarokhoz ér- 

tek, hol elszoktak válni, a kurta 
Bátor ismételten a lelkére kö- 
tötte Terebesinek, hogy kikisérje 
a holttestét, ha előbb meghal, 
mert rettenetes ez a czudar el- 
hagyottság. 
Haza felé menet, Bátor meg- 

állott egy magas polgárház előtt. 

Kiirtották tehát az ural- 

kodó családot, hogy más 
uralkodó család uralmá- 
nak vessék alá Szorbiát. 
Oh! azt hiszik országuk 
javára. De vajjon ki lát a 
jövőbe? Ki előtt libben 
fel a titokzatos sasi lepel, 
mely eltakarja a jöven- 
dőt? Kijósolhatná előre ? 

Minden mennyek ura, 
saját akaratának, s cse- 
lekvőképességének. Senki 
idegen fiának nincs joga 
abba beleavatkozni. Távol 
áll tőlüunk e szándék. A 
szerb nemzet jónak látta 
uralkodójától ily módon 
örökre bucsut venni, ám 
teljék benne öröme. De 
ne kivánja tőlünk idegen 
nemzetek fiától, hogy cse- 
lekedetéthelyeseljük hogy 
örvendjünk cselekedetén, 
hogy tapsoljunk véres 
szinjátékukhoz. 

A mi érzelmünk, min- 
dig a rokonszenv érzelme 
volt e kisded ország iránt. 
Erzelmeinket még az ily 
visszataszitó tények sem 
képesek megváltoztatni. 
Ep ezért belenyugodva a 
történtekbe szivből sok 
szerencsét kivánunk Szer- 
biának uj uralkodójához ! 

Le roi est mort, vive 
le roil 

Utóhangok a ,„Tribuna" 
kimulásához. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, junius 22. 

Amikor Gradisteanü Péter. a 
hirhedt Liga elnöke elment 
Sturdzához könyörögni, hogy 
seogitse a „Tribunát", ez azt vá- 
laszolta, hogy a nagyszobeni 
gazemberekhez semmi köze. 
A nagyszebenieknek ugy lát- 

szik elevenét érintette ez a mon- 
dás, mert az ottan megjelenő 
„Telegraful Román" legujabb 
számában siralmas hangon fog- 
lalkozik az ,„esemény"-nyel. 
Nem képes elhinni, hogy Sturd- 
za ilyen kijelentést tett volna. 
De számol az eshetőséggel és 
ezt irja: 

„Ha azt felelte volna Sturdza 
hogy nem ad, jól tette. És már 
itt az ideje annak, hogy király- 
ságbeli testvéreink megértsék, 
hogy nincs okuk annyira jaj- 
gatni egy olyan lap után, me- 
lyet, mig létezett, se nem ol- 
vastak, se nem támogattak és 
amelynek megszünése, miért 
hallgatnók el, nálunk se bori- 
tott gyászba senkit. Ne siras- 
sanak egy olyan lapot, melynek 
még ha el sem nyomott volna 
a magyar ügyészség és biróság, 
előbb-utóbb természetes halál- 
lal kellett kimulnia, a gondat- 
lan belső szervezés és gondo- 
zás folytán. És itt az ideje, ért- 
sék meg testvéreink, hogy ren- 
delkezünk mi itten annyi szel- 
lemi és anyagi erővel, hogyha 
szükségét éreznők, mi magunk 
alapitsunk egy nagy nemzeti 
lapot saját erőnkből, anélkül, 
hogy számitanánk az ő segitsé- 
gükre. Sőt mi több, bizonyosra 
veszszük, ha egy ilyen esetle- 
ges vállalkozásnál csak egy ide- 

memm mvazsa 

Ott lakik az ő egykori meny- 
asszonya, az urnője ennek a 
háznak. Az ő menyasszonya 
volt, most annak a felesége, a 
ki őt azon a napon oly nagy 
gonddal zárt kocsiban vitte haza 
hogy a világ ne lássa oly gya- 
lázatos állapotban. Bátor se- 
káig állott a ház előtt, majd 
vállat vont. – Igy is, ugy is 
csak megvénül az ember, — 
gondolá- de mégis lehetett 
volna másképp is! 
A két jóbarát napról-napra 

folytatta szokott életmódját. Egy 
este azonban a hosszu Terebesi 
hiába várta barátját a vendég- 
lőben : nem is jött az el, pedig 
Terebesi kitartással várt reá, 
várta reggelig. 
— Mi a szösz lelheti a ko- 

mát? — morfondirozott Terebesi 
hazafelé menet; elhatározta, 
hogyha kialussza magát, meg- 
látogatja, hátha beteg az árva. 
Estére virradóra el is indult a 
Bátor látására, utközben azon- 
ban eszébe jutott, hogy be kel- 
lene nézni a korcsmába, hátha 

ott ül már azóta. Bátor most 
sem volt ott, hanem Terebesi 
bezzeg ott felejtközött reggelig. 
Pedig nem izlett neki a bor, 
meg a mulatás régi pajtása 
nélkül. 
— Vajjon mi a manó lelheti 

az öreget, hogy most se jött el? 
— Elmélkedett Terebesi, és igen 
bántotta a lelkiismeret, hogy 
még mindig nem látogatott el 
hozzá, hátha már azóta végit 
járta a jámbor. Akkor nap ha- 
marabb kialudta mámorát, mint 
máskor és szilárd eltökéltséggel 
indult el a kurta bátorhoz. Út- 
közben folyvást szemrehányás- 
sokkal gyötörte magát, s men- 
nél közelebb ért czóljához, an- 
nál lassabban lépdelt; majd ösz- 
szehozta rossz sorsa egy isme- 
rősével egy paraszt gazdával, 
ki egykoron vele telkére alku- 
dozott. A gazda, ki lányának 
lakodalmát tartotta, beinvitálta 
Terebesit a házba egy pohár 
borra. 

(Vége következik.) 



2. 

gen fillér szerepelne, a jobb és jellemesebb román elemek fél- revonulnának és az egész vál- lalkozást ismét csoport kezére juttatnók, amely aztán kénye- 
kedve szerint elvégezhetné „kis ügyeit" királyságbeli testvérek- kel azon szentügy" nevében, melylyel a multban is manipu- láltak. Senkinek nincs joga vagy felhatalmazása, hogy a mi ré- szünkre kolduljon. Azok pedig, 
akik mégis átmennek Romániá- ba koldulni. megérdemlik Sturd- 
za elnevezését". 

Jólesőleg állapitjuk meg a hazai oláhság egy részének he- lyes érzését. Tehát b. ismerik, hogy a „Tribuna" politikájával soha sem rokonszenveztek. Mi- ért intéztek hat annek idején olyan kemény kirohanásokat a magyarság ellen, ,mert ez foj- tolta meg a nemzeti lapot", a mikor ime világos, hogy az sa- ját zsirjának felemésztése után 
mult ki. 
De érdekel bennünket az is, hogy ki mozgatja a románíaiak magyarellenes tulkapásait és ki vágja zsebre azokat a franko- kat, melyek a béna „Tribuna" számára koldultattak ? 
A „Telegraful Roman" elné- zési kedvében lóvén, minden- esetre hajlandó megbocsájtani Sturdzának, ha gyalázta is a magyarországi oláhokat. Mert szerinte Sturdza mindig csak a hazai oláhság aljával érintke- zett. Pénzéhes „politi kusokkal akik örök életükben csak kol- dulni jártak Romániába. Milyen véleményt alkothatott tehát ma- gának réluk az európai müvelt- ségü Sturdza? 
A „Telegratul Roman" vallo- másai nekünk mindenesetre ér- tékesek. Ha szükség lesz reá, mindannyiszor előveszszük. 

Szerb helyzetről. 
– Saját tudósitónktól. 

Kolozsvár, junius 22. 

Ujabb események. 
Belgrádot tegnapelőtt óta di- szitik. A vasuti állomástól a vá- rig minden tiz lépésre föllobo- gózott árboczok állnak A vi- dékről számos küldöttség érke- zik ide, 
Az ujságok nem közölték a magyar király táviratának azt a részét, amelyben elitéli a király- gyilkosságot. A hatóság meg- tiltotta e rész közlését, minthogy a szkupstina a királygyilkosok tettét hőstettnek nyilvánitotta. 
A kormány komműnikét adott ki, amelyben kijelenti, hogy a királygyilkosok nem büntethe- tők, miután a kormány magá- hoz ragaádván a királyi hatal- mat, a nemzetgyülés jóváhagya- sával megkegyelmezett a gyil- kosoknak, fölmentvén az uj ki- rályt attól, hogy a gyilkosság- gal foglalkozzók. 
(Es ez a kormány 

attól, hogy az egész czivilizált Európa megvetésével fogja suj- tani s az igazságos megtorlást többé nem a gyilkosok, hanem ellene fogja követelni *) 
A Temps a franczia kormány következő jegyzékét közli-: Á belgrádi merénylet után a fran- ezia kormány jegyzéket kapott Belgrádból, mely közölte vele 

nem fél 

az ideiglenes kormány megala- 
kulását. A franczia kormány 
még csak a jegyzék vételét sem 
ismeri el és a helyzet azóta sem 
változott. Oroszország és Ausz- 
tria-Magyarország az uj király- 
hoz olyan közléseket intéztek, 
melyek az elismeréssel egyér- 
telmüek. As glia és Németország 
azonban époly tartózkodást ta- 
nusitanak, mint Francziaország. 
A Reuter-ügynökség jelenti 

Londonból: Az angol kormány 
valóban megszüntette Szerbiá- 
val a diplomácziai érintkezést 
és visszahivta követét, aki ma 
elhagyja Belgrádot, hogy Lon- 
donba térjen vissza. Az angol 
állampolgárok érdekeit az augol 
konzul fogja megvédelmezni. 
Németország a királygyilko- 

sok megbüntetését illetőleg arra 
az álláspontra helyezkedik hogy 
ez Szorbia belügye, mely ől az 
"uj kormány elismerését függővé 
tenni szándékozik. 
A szász hivatulos lap közzé- 

teszi Misics Pál alezredezgek 
Belgrád térparancsnokává való 
kineveztetését. Tehát a gyilkost 
még ki is tüntették. 

Az uj király bevonulása. 
Az ünnepi programm kidol- 

gozására kiküldött bizottság kö- 
vetkező rendet állapitotta meg : 

T. nap: Délelőtt fölvonulás a 
székesegyházba, hol Tedeumot 
tartanak ; bevonulás a palotába. 
Este fáklyásmenet és a király 
üdvözlése a belgrádi polgárság 
által. 

2. nap: Délelőtt felesküvés az 
alkotmányra és csapatszemle. 
Délután a képviselők fogadása. 
Este diszelőadás a szinházban 

8. nap: A hivatalnokok éses- 
tületek fogadása d e 11 órakor. 

Emberi hiéna. 
— Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, jun 22. 

Genfből jelentik : Egy isme- 
retlen ember a jurtenburgi siro- 
kat ismételten megszentségtele- 
nitette. A gaztett óriási felhá- 
borodást keltett a lakosság kö- 
rében. 
A merényletet rendszerint egy- 

egy fiatal Ieány sirján követik 
el a legnagyobb állatiassággal. 
Mindannyiszor fel van törve a 
koporsó és a sziv durva módon 

A ,Gazette de Lausanne" azt 
hiszi, hogy a megismótlődő me- 
rényletek feltámasztják az alig 
megszünt varázs- és boszor- 
kányvilágot. 
Sok régi svájczi faluban a la- 

kosok gondosan őriznek égi 
babonás kincseket és varázs- 
könyveket, hatásos varázseszkö- 
zők jegyzékét és varázsitalokat, 
melyeknek hatásos erejóben na- 
gyon bizik a babonás földmiv.s 

A varázsszerek között van- 
nak olyanok is, amelyek meg- 
óvnak a másik nem igézetétől, 
vagy a hü szerelemről biztosit- 
ják az érző sziv eket; más sze- 
rek megóvják a tehenet a dé- 
monoktól, biztonságot nyujtanak 
a hegyek között és elő lehet 
velök keriteni a „varázsgyürüt", 
melynek segitségével tudvalevő- 
leg elrejtett kincseket lehet fel- 
fedezni. A varázskönyvek sze- 
rint a „varázsgyürüt" olyan kés- 

birtokába akar 

sel kell késziteni, mely már fia- 
tal leányszivet kivágott. 

Ebből itélve, valószind, hogy 
a sirbántalmazó babonás őrült, 
aki valószinüleg varázsgyürük 

jutni. 
A hatóságok erélyesen nyo- 

mozzák a gaztett elkövetőjét, de 
eddig még sejtelmük sincs a 
kilétéről. 

A sokférjü asszony. 
— Saját tudósitónktól, — 

Kolozsvár, junius 22. 

A büntető törvényszék annál- 
eseiben ritkán akadunk a bünö- 
sök olyan példányára, mint ami- 
nővel most akad dolga az allen- 
stvini esküdtbiróságnak. Moga 
az eset olyan rendkivüli, hogy 
a békés városkában, amely hi- 
res a rendszeretetéről és lakosai 
becsületességéről, el sem akar- 
ták hinni az emberek, hogy 
ilyesmi lehetséges volna. A mult 
évben történt, hogy a város 
szállodása, Pryzgodda, azon érte 
a feleségát, hogy az arzeniku- 
mot öntött a férje eledelébe. 
A fölfedezés természetesen pör- 

patvart okozott és most figyel- 
messé lett a férj arra is a kü- 
lönös körülményre is, hbogy az 
asszonynak ő az ötödik ura, 
előbbi férjei mind hirtelen hal- 
tak el. Rögtön jelentést tett te- 
hát a rendőrségnel s a rendőr- 
ségnél s a vizsgálóbiró elren- 
delte az asszony négy első fér- 
jének exhumálását. 

Ez aztán megerősitette a gya- 
nut: a sírok földjét már átjárta 
az arzenikum. Ekkor már nem- 
használt semmi tagadás és a 
gyilkos asszony be is vallott 
mindent. H nem minő vallomás 
volt az ! 

– Mind az ét uramat szeret- 
tem, mondta; de egyiket sem 
sokáig. Ha eljött az ideje, ami- 
kor ráuntam az egyikre, nem 
voltam képes magam visszatar- 
tani: vad szenvedély unszolt, 
hogy megszabaduljak tőla és 
mihamarabb uj férjet kapjak. 
Nem tehetek róla, a vérem ilyen; 
képtelen vagyok örökké egy em- 
bert szeretni. De ahoz sokkal 
becsületesebb és szemérmesebb 
voltam, semhogy képes lettem 
volna szeretőt tartani. Nem ma- 
radt más hátra, mint ilyen mó- 
don megszabadulni a férjeimtől, 
A párját ritkitó vallomás hal- 

letára a vizegálóbiró elrendelte 
az asszony elmebeli állapotának 
a megvizsgálását. De a dokto- 
rok semmi rendellenességet nem 
konstatáltak s igy a vádlottak 
padjára kerül a bestiális asz- 
szony. 

Megvadult bika. 
Kolozsvár, junius 22. 

Halálos rettegésbe voltak teg- nap reggel hét órakos Budapes- ten a külső soroksári uton járó- 
kelők. 
A vágóhid felől egy megva- 

dult bika szálguldott végig az utczán irtózatos bömböléssel. 
Az emberek ijedten lapultak 

a fal mellé. Kiáltás, füttyszó és 
segélykiáltások zurzavaros ka- 
osza fagyasztotta az emberek 
ereiben a vért. 
A bika a 69. számu ház előtt 

hirtelen megállott és egy ott 

szinére, de mire odaértek 

összesen 25.941 árva volt az 

égyelgő embernek ment. 
pillanat alatt a földhöz 
szarvaival megdöfte. 
Ha még egy pillanatig hatal. mába tartja, bizonyos, hogy 

agyontapossa. 
A legválságosabb pillanatba, odaérkezett két mészáros-le ény és egy hajcsár, akik a bikát e. 

fülelték és igy megmentették , szerencsétlent, aki már-már a halál fia volt. 
A sulyosan sebesült ember ge. gitségére a mentőket hivták ki, Ezek gyorsan kiértek a hely. 

egy közeli orvos bekötözte sebelt é beszállitották a Szent István. kórházba. 
Az illető nevét nem lehetett megállapitani, mert eszméletlen állapotban volt és irás nem volt 

nála. - 
—
—
 

HIREK 
Kolozsváv, jun. 29. 

— A koloz vári kereskedelmi és iparkamara nyomtatásban ki. 
adta évi jelentését, melyben a kerület 1802. évi közgazdasági viszonyairól tesz jelentést a ke reskedelemügyi miniszternek. A 10 nyomtatott ivre terjedő tar- talmas és kimeritő munka, me- 
lyet Veisz József alelnök és 
Gámán Zsigmond titkár állitot- 
tak össze, pontos adatok alap- 
ján vázolja a kerület gazdasági 
állapotát a mult évben s vele 
összefüggő ipari és kereskedelmi 
életét. Kiemeli a lefelyt év ki 
válóbb mozzanatait, a magyar 
konverzió fényes sikerét, az 
iparpártolási mozgalom haladá- 
sát, kiterjeszkedik a kivándor- 
lás ügyére, a szocziális refor- 
mokra, az adóreformra. Tár- 
gyalja a mezőgazdaság és ipari 
termelés minden ágát s a ka- 
mara évi tevékenységét a ha- 
táskörébe tartozó és föladatot 
képező ügykörben. A jelentésre 
mely ipari és kereskedelmi éle- 
tünkre fontos tanulságokat tár 
föl, még bővebben visszatérünk. 
— Közgyülés. Tegnap d. u. 

fartotta meg a kolozsvári orth. 
izr. hitközség közgyülését az is- 
kola épületében. Schwarz Józsel 
foglalta el az elnöki széket és 
kérte a közgyülést, hogy az 
üresedésben levő elnöki és al 
elnöki tisztet töltse be Egyhan: gu lelkesedéssel kiáltották ki 
Gyalui dri Bernát Albertet, a 
hitközség tiszti ügyészét elnök- 
nek és id. Hirsch Adolfot alel- 
nöknek. A megválasztottaknak 
egy bizottság adta tudomásul A 
megbizatásr, kik erre a gyülé- sen megjelentek. Bernát dr. kő- 
szönve a bizalmat és hosszabb 
beszód kiséretében kérte ki a 
tagok támogatását. Ezután kér 
te a napirend tárgyalásának 
megkezdése, Lőfler Vilmos hitk. 
titkár terjesztette elő a költség 
vetést, mely szerint a templom bővitésére 20 ezer korona 
gyeztetett elő. A gyülés az elő- 
irányzatott egyhangulag elfo 
gadta, mire elnök együttes és 
békés munkálkodáat kérve 4 

ülést bezárta. 
—- A vármegye árvái. Kolozi- vármegye közigazgatásának á 

lapotáról szóló alispáni, itek 
árvaszéki elnöki jelentéséből 
megtudjuk, hogy a mult évbe 

t. Egy 

árvaszék által nyilvántartva. Az
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árvák, megelőző 1901. évi 22 
ezer 191 árva létszámmal szem- 
Den 3150 szaporodást tüntet fol. 
- Meggyilkolt szobafestő. Teg- 

nap hajnalban a Heltai utczán 
levő Csorba féle vendéglőben 
Pani Józsel késmüves valami 
felett összeszólalkozott Kilin 
Miklós szobafestővel, miközben 
Pani Kilinre rohant és egy 

suszterkéssel oly szerencsétlenül 

szurta meg Kilint, hogy ez egy 

főlórai kinos szenvedés után meg- 
halt. A rendőrség részéről Pé- 

ter Kálmán biztos szállt ki a 
yilkosság szinhelyére és Panit 

fetartóztatta, és a gyilkost még 
tegnap folyamán kihallgatták, 
s ma átkisórik az ügyószséghez. 

— Amazon harcz. Jánosi Irén 
folytonosan hadilábon állt szom- 
szédasszonyával, mig végre a 
tegnap délután kifáradván mind- 
ketten a nyelvgyakorlatban tettre 
került a sor. A küzdelem rövid 
volt, de heves és Jánosi Irén 
ott maradt a csatatóren. Győz- 
tes ellenfele oly alaposan össze 
zuzta a fejét egy sörös palaczk- 
kal, hogy a mentőknek kellett 
bekötőözni. 
—- Egy hétig betegen a szabad 

ég alatt. Tegnap déiután a rend- 
őrség megkeresésére kiszállot- 
tak a mentők a Szamosfalvi 
utra, hol az árokban egy sze- 
gény beteg embert találtak. A 
szerencsétlen egy hét óta feküdt 
ott betegen, jó formán étlen- 
szomjan. A mikor ráakadtak 
már annyira el volterőtlenedve, 
hogy beszélni se tudott. Beszál- 
litották a Karolina kórházba, a 
hol erősitő szerekkel magához 
téritették. Felgyógyulása két- 
séges. 

— Baleset. Tegnap délután a 
Pap utczán Vankuly csizmadia- 
mester kis fia egy magas fa 
tetejéről lezuhant a földre és 
olyan szerencsétlenül, hogy az 
álla letört. A kiszállott mentők 
vették ápolás alá. 

—– Bejelentett öngyilkosság. A 
tegnapi postával levelet kap- 
tunk egy Liuchtenstein Lajos 
nevű katonától, ki az 51. gy. 
ezrednél szolgál. A hadfi érzé- 
kenyen elbucsuzik a világtól és 
bejelenti, hogy a rossz bánás- 
mód miatt öggyilkossá lesz. A 
levél junius 14. d. u. 5 óráról 
van keltezve. Mint. értesülünk 
a tegnapelőtt tényleg ongyilkos 
ett egy katona, azt azonban 
eddig nem sikerült kipuhatol- 
nunk, hogy l/ichtenstein-e. Le- 
velét lapunk holnapi számában 
egész terjedelmében fogjuk kö- 
zolni 

— Gyilkos szolgalegény. Nagy 
János vagyonos zsadányi (Bi- 
harvármegye) parasztgazda fia- 
tal szolgalegénye, Szücs Noucz 
agyonverte gazdája feleségót. A 
egény ugyanjs az istállóban 
megütött egy csikót, a mit lát- 
ván az asszony, alaposan le- 
szidta a durva legényt. A le- 
gény erre egy korsót kapott fel 
6s a feléje seprüvel közeledő 
asszonyt négyszer fejbe vágta, 
Bgy, hogy a szerencsétlen asz- 
szony nagy jajveszékeléssel ösz- 
szeesett és még az nap meg- 
ál Szücs berohant a szobába 
ha éot gazdája 70 frtját, egy 
elmere ,s egy ezüst órát és 
enk nekült. A lármára odagyülő 
sgotakadzbba el gyilkos 

nyt és egy fahid alatt meg- 
fogták. A nagyváradi esködtbi- 
ság a napokban tárgyalta ezt 

12 évi fegyházra itélte. 
— Mit mondott a trónörökös. 

Az ,Egyetértés" közli a követ- 
kezőket: ,Magas katonai körök- 
ben, mint nekünk Bécsből te- 
lefonon jelentik, élénk feltünést 
keltett Ferencz Ferdinánd fő- 
herczegnek egy a minap a ma- 
gyaroszági helyzetre tett meg 

az esetet és a gyilkos legényt 

jegyzése. A főherczeg ur, aki 
egyuttal Magyarország trónörö- 
köse is, többek előtt a követ- 
kező kijelentést volt szives meg- 
tenni: - A hatvanhetediki ki- 
egyezés nem ér semmit s ma 
már a legsürgősebb, hogy Ausz- 
tria visszaokkupálja Magyaror- 
szágot. - Az idézett lap meg- 
jegyzi, hogy Ferenez Ferdinánd 
nyilván meg fogja czáfolni ezt. 
Mi ezt czáfolat nélkül sem tud- 
juk elhinni. 

— Hármas gyilkosság. Torn 
Károly bürkösi lakós nemrég 
házasodott meg. Családi élete 
boldogtalan volt, mert anyósa, 
Drégen Péternő, valéságos po- 
kolla tette otthonát. Napiren- 
den volt a perpatvar. Pénteken 
a két asszony annyira kihozta 
sodrából a különben békés ter- 
mészetűü embert, hogy az elke- 
seredésében revolvert rántott 
elő és agyonlőtte a feleségét, az 
anyósát és önmagát is. Torn és 
anyósa ssőrnyet haltak, a fiatal 
asszony haldoklik. 

– A szerb királygyiikosság 
őrültje. Pozsonyból jelentik, hogy 
ott szombaton egy ember a 
szerb konakban lefolyt mészár- 
lás hatása alatt megtébolyodott. 
Az illető Furiakovics borbély- 
legény; hajnali fél öt órakor a 
Ferencz József-hidon hirtelen 
őrülési roham fogta el s egyre 
azt kiáltozta, hogy ő a szerb 
király. A kezében levő bottal 
minden utjába akadó embert 
alaposan elvert. A dühöngőt 
több rendőr a járókelők segé- 
lyével is alig volt képes meg- 
fékezni. Beszállitották az elme- 
gyógyintézetbe. 

— Merénylet a sanltán ellen. 
Még mindig nem érkezett Kon- 
stantinápolyból semmi hivatalos 
tudósitás a palota forradalomról, 
a melynek következtében a szul- 
tánt állitólag detronmzálták, Hogy 
történt valami, az kétségtelen s 
megerősiti ezt a Kölnische Zei- 
tung-nak az a jelentése, hogy a 
szultán palotájában igen titok- 
zatos dolgok történnek. A mult 
hét egyik éjjelén negyven sebe- 
sült embert szállítottak el a 
szultán palotájából. Az eset előz- 
ményeiről és lefolyásáról sem- 
mit sem lehet megtudni. A tit- 
kos ügynökök számát erősen 
szaporitották és a bolgár hajós- 
társaság hajóira erősen ügyel- 
nek. 

— Elfogott katona szökevény. 
Pakson tegnapelőtt a Dunán egy 
csolnakot láttak, amelyben ka- 
tonai egyenruhás férfi ült. Egy 
csavargőzös emberei igazolásra 
szólitották fel a csolnakban ülőt 
és ekkor kitünt, hogy az illető 
Knezevics Mátyás a székesfe- 
hérvári ulánusezred szökevény 
közlegénye. Atadták az ezre- 
dének. 
— Petróné Mária Nosztrán. Petró 

Gyulánét, Erdei ékszerész gyil- 
kosát, tegnapelőtt szállitották át 
a gyűjtőfogházból Mária-Noszt- 
rára. Két fogházőr vasutra ült 
fel vele és átadta a fogháznak, 
ahol büntetését le fogja ülni. 

Valószinü azonban, hogy bünte- 
tésének egyharmadát – 6 évi 
fegyházra itélték — elfogják en- 
gedni kegyelemből, mert jól vi- 
seli magát. 

— Fegyházra itélt kereskedő. 
Frisch Samuel pancsovai kéz- 
müárukereskedő két év előtt 
csődbe jutott, 35,000 koronával 
maradván adósa hitelezőinek. A 
budapesti Hitelezői Védegylet 
megtette annak idején Frisch 
ellen a fenyitő feljelentést, mely- 
nek alapján a pancsovai kirá- 
lyi törvényszéáók a napokban 
megtartott végtárgyaláson kóét 
és félévi fegyházra itélte. 

—– A két élőhalott. Megrenditő 
esetről ad hirt nagyváradi tudó- 
sitónk. Kovács Lajos nagyváradi 
iparos a napokban beállitott a 
plébániára és papot kért a fele- 
sége temetésére és a temetést 
is megrendelte. Másnap, midőn 
a pap és a temetési vállalkozó 
emberei megjelentek a halottas 
háznál, a halottat nem találták 
sehol. Kovács tetőtől talpig 
gyászban sürgött-forgott körü- 
Jöttük s egyre sürgette őket, 
hogy végezzenek hamar, tegyék 
koporsóba az asszonyt, szentel- 
jók be és vigyék ki a temetőbe. 
Hosszas kutatás után egy oldal- 
szobában egy beteg asszonyra 
találtak, Kovács feleségére. Ek- 
kor derült ki, hogy a szeren- 
csétlen ember megőrült és az 
volt a rögeszméje, hogy felesé- 
gét holtnak képzelte. A beteg 
asszonyt az eset annyira meg- 
rémitette, hogy most már iga- 
zán haldoklik: Az embert be- 
szállitották a bolondokházába. 

—– BEgy bulorozott szoba kiadó 
egy, esetleg két urnak julius 
1 étől Bástya-utcza 6. szám a. 
az Akadémiával szemben. 

— Erdély legnagyobb és leg- 
dusabban felszerelt temetkezési 
intézete junius hó elején meg- 
nyilik az Unió utcza 12. sz. a., 
melyet az egész országban elő- 
nyösen ismert „Első h zai érecz- 
koporsó és gyászkocsigyár" tu- 
lajdonosa Gebauer Károly ren- 
dez be Debreczenből, kinek már 
nagyobb városainkban vannak 
basonló üzletei. 

Szimháx és Muvészetd. 

A czigány. Nem mondunk na. 
gyot, ha azt állltjuk, hogy ün- 
nepi est volt tegnap a szinház- 
ban. Igen ünnepi est, a tisztes- 
séges Muzsa győzelmét ünne- 
pelték a ledér, könnyüvérü Mu- 
zsa felett. Szentgyörgyi müvészi 
ereje győzte le azt és mi bol- 
dogok lehetünk, hogy a ma- 
gyar Thália magának mondhat 
egy olyan geniális müvész em- 
bert mint Szentgyörgyi. Együtt 
kaczagtunk, de együtt is sirtunk 
az ő czigányával, valósággal 
magával ragadta a nézőt. Mel- 
lette Tóvölgyi Margit ragyog- 
tatta fényes tehetségét, meg 
méltó partnere volt Szentgyör- 
gyinek. Jók voltak még Sza- 
kácsné, Dezséri, Mészáros,Tompa 
Kassai és Thuri. Általábán meg- 
látszott a szereplőkön, hogy jó- 
kedvvel játszanak. Lelkes tap- 
sokban nem volt hiány, Szent- 
györgyi és Tóvölgyit minden 
felvonás után többször szólitot- 
ták a lámpák elé sőt vastaps 
is volt. 

Műsorvállozás. A mára hirde- 
tett - Az őrnagy ur — Me- 
gyeri rekedtsége miatt elmarad 

és helyette - Orpheus az alvi- 
lágban – kerül szinre a mult- 
kori szereposztással, kivéve Styx 
Jankó szerepét, melyet ezuttal 
Mészáros Alajos fog játszani. 

Feledi Boriska. A pécsi szin- 
ház szubrett énekesnője holnap 
kezdi meg 3 estére terjedő ven- 
dégszereplését a - Nebánts-vi- 
rág – czimszerepében. 

k 

Szinházi müűsov : 

Kedd: Nebánts-virág, Feledi 
Boriska m. v. 

Szerda: Bob herczeg. Feledi B. 
em. v. 

Csütörtök : Lili. Feledi Boriska 
m. v. 

Péntek: A suhancz. Lónyai 
Piroska m. v. 

Nyári Szinház. 

Kolozsvár, hétfő jun. 22-én. 

Orpheus az alviiágban. 

Kezdele este fél 8 órakor. 

Kiadó-tulajdonosok : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Fürdőző és elutazó 
közönség figyelmébe! 

[ 

A MÁDYAN LESZÁnOtó 
és PÖuVátó-uM 

erdélyrészi fiókosztálya 
a m. kir. szab. osztálysors- 

játék főelárusitóhelye. 
Nátyás király-tér 29. sz. Bánffy-palota. 

Mindennemü értékpapirokat, 
ékszereket és egyéb értéktárgya- 
kat elfogad megőrzésre, csoma- 
gokban, vagy ládákban, fölötte 
jutányos dij mellett, hatóságilag 

megvizsgált tüz és betörésmentes 

pánczélszobájában. 
Ajánlja egyuttal 

letéti pénztárszekrényét 
(safe deposite) melynek a fél sa- 

ját zárával kezelhető különféle 

nagyságu rekeszekei, 

már 15 koronától kezdve 
bérelhetők. 

Üzleti órák: d. e, 1/.9—49, d. u. 3-5. 

A 40/9-os magyar koronajára- 
dék junius 1-én lejáró szelvényei 

jutalékmentesen 
beváltatnak. 

A külvárosban nagyon jó forgalmu 

vuatóosüzlet korosmalelyiségyel, 
szép lakással és olcsó házhérrel 

julius 1-től 

kiadó. 

-
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? ? Szokoti ön ásvány-vizet inni? ? 

FÖLDES ] ÁN Betonépitési, Czement 
és Aszfalt ipar vállalata 

Talofon.504. Eolozsvár, Kossuth L-u. 41 Sz. Teleton 504 
Készit és raktáron tart: Sima czement lapokat, Hornyolt- 

1 czement-fedél cserepeket, Beton- - csöveket, Gipsztáblákat. m Nedves lakások gyökeres szárazzá tételét, járdák, folyosók, Elváltal: istállók, raktárak stb. aszfalttal való burkolását. Egyszerü és 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 

füszerkereskedésbe küldeni egy üveg 

/ diszes granitto-terazzo, czement és metlachi lapokkal ló (felső-rákosi) = burkolási munkálatokat. Vasbeton födémek létesitésél — 
Betoncsatornák, zsilípek, turbinatelepek, medenczék, hidak és át- , gyógy-Sava- éereszek és gépalapozási munkák szakszerű kiv/te/ét a legjutányosabó a as Ira t árak mellett. Legjobb minőségü Brassói Portland Czement. HyU VIZéT s Román czement, gypsz, oltott mész. Kőagyagcsövek, aszfalt elszi getelő [ lemezek, fedélpép lemezek, kátrány és carbololeum és fáklyák eladása. 

Épitési szivattyuk kikölcsönzése. 
kiszol- 
gálnak, 

melyet Ön- 
nek bárhol 8 krajozárér 

BERNÉTI H SÁNDOR e aazaaax 

Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hang- 

A a 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek i l 

Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 

azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 

nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

0 százalékkal drágábbam megvenni, 
mivel ön sem ellensége a saját zsebémek ! 

2 
ececsoesesi 

raktára, A m. kir. posta és távirda szállitója 

Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyanánt 
is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 
olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt. 

Peurjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

Főraktár a forrásbérlő 

Telefon ezéznél 
=320. Hirsoh Adolf Hid-utoza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 
és étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva. 

gyomor és bélhurut, vesebaj, idült 
tüdő, hörghurut és vérszegénységnél. 

Motorerőre szakszerüen bereudezett, 
emaill kemenczével és nikke, 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, minden e szakba vágó munkát gyer- 
san és szolid árban elkészitek. o o 0 

Egy uj valódi 
Singer varrógép 

himző készülékkel 

35 forint készpénz. 
Gépeimmért tiz 

évig felelek. 

rém szer. javtó mü. 

készitő. 8 hT, mgy mk. 
,( a7 jggz0s HOlazsvár pt a 

WesselényiMik- az0k alkatrégzel- 
lós-utoza 18 sz. v nok. v 

ke 

k 
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HIRDETÉSE:osz:: 
A „Kolozsvári Ujságsc kiadóhatalában, 

[/ g g 

Bányai Sámuel és Fia 
Női felöltő és szüos- 
e e e áru raktára MÁTVÁS-KIRALY-TÉR. éa a am sm 

AA 
ee 
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emeMesmememememememeömememelemememememememe emememe 
A fürdő idényre 
raktárunkon levő 
s e 

Tisztelettel 

ajánljuk a n. é. közönségnek dusan felszerelt 

i m talyi kunaket, 
e paletho és gallérokat leszállitoít árakon. e KOLOZSVÁRT ee ] 1 - Bányai Sámuel és Fia. emememememeem esmemememememememememememelemememememememememereme 

valamint 
gy 

Nyom. a „Gutenberg könyvnyomdában Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


